a footing of perfect equality, the Chinese Government,
in view of the fact that Chinese citizens, subject to
the limitations prescribed in Danish laws and regula-
tions, enjoy the right to live and trade and to acquire
property in any part of the Danish territory, will grant
the same rights to Danish subjects in China, subject
to the limitations to be prescribed in its laws and
regulations.

(Signed) Chengting T. Wang

ANNEX 1V
JOINT DECLARATION

It is understood that Danish subjects in Chinese
territories and Chinese citizens in Danish territories
shall hereafter pay such taxes or imposts as may be
prescribed in the laws and regulations duly promulgated
by the Chinese and the Danish Government respectively,
provided that such taxes or imposts are nor other or

higher than those paid by the nationals of any other
country.

(Signed) Henrik de Kauff

EXCHANGE OF NOTES BETWEEN
REPUBLIC OF CHINA AND DENMARK.
CONCERNING RECIPROCAL EXEMPTION
FROM CUSTOMS DUTY OF EFFECTS
OF EACH OTHER’S
DIPLOMATIC OFFICERS

I. Note from Mr., Oscar Oxholm, Danish Minister
to China, to Dr. Wang Ching-wei, Chinese Minister
for Foreign Affairs

Peiping, April 12, 1934
Monsieur le Minstre,

During my stay in Nanking in November-Decem-
ber last I had the honour verbally to discuss the pos-
sibility of the conclusion of a reciprocal agreement on
Customs facilities for Chinese and Danish diplomatic
officers stationed in Denmark and China respectively,
and I understood that the National Government would
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be agreeable to enter into such an arrangement through
an exchange of notes.

With reference to the above and under instructions
now received from my Government I have the honour
to inform Your Excellency, that while exemption in
Denmark from the payment of Customs duty is
generally confined to the Heads of foreign Diploma-
tic Missions, this privilege may be extended to Coun-
sellors, Secretaries and Attachés of such missions whose
Governments are prepared to grant equivalent privi-
leges to Danish Counseliors, Secretaries and Attachés
on post in their countries, on the condition that the
Head of the Foreign diplomatic Mission in each case
issues a declaration duly signed by him under the
stamp of his mission to the effect that the imported
goods are destined for the personal use of the said
Diplomatic Officer or his household.

I am further authorised by my Government to
offer the full benefit in Denmark of the extended
Customs facilities set out above for the Chinese offi-
cials of the categories mentioned, this arrangement to
be regarded as coming into force upon the receipt of
Your Excellency’s assurance, that Danish officials of
corresponding grade in China will henceforth be
granted the same privileges by the Government of
China.

I avail myself of this opportunity to renew to
you, Monsieur le Ministre, the assurance of my high
est consideration.

(Signed) Oscar Oxholm
His Excellency
Dr. Wang Ching-wei,
Minister for Foreign Affairs,
etc., etc., etc.,

NANKING.
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TREATY BETWEEN THE REPUBLIC OF CHINA
AND THE KINGDOM OF DENMARK
FOR THE RELINQUISHMENT OF
EXTRATERRITORIAL RIGHTS IN CHINA
AND THE REGULATION OF
RELATED MATTERS

Signed on May 20, 1946;
Entered into force provisionally on May 20, 1946.
Ratifications exchanged on April 14, 1947,

The Republic of China and the Kingdom of
Denmark, being desirous of completing the Prelimi-
nary Treaty for Amity and Commerce of December
12th, 1928, and of strengthening the ties of friend-
ship which happily subsist between the two countries,
have resolved to conclude a Treaty, based on the
principles of equality and reciprocity, and have for
this purpose named as their Plenipotentiaries:

His Excellency the President of the National
Government of the Republic of China:

Docteur Wang Shih.chieh, Minister for Foreign
Affairs of the National Government of the Republic
of China;

His Majesty the King of Denmark:

Monsieur Henrik de Kauffmann, Envoy Extraor-

dinary and Plenipotentiary of the Kingdom of Den-
mark;

Who, having communicated to each other their
respective full powers found in good and due form,
have agreed upon the following articles:

ARTICLE I

All those provisions of treaties or agreements in
force between the Republic of China and the King-
dom of Denmark which authorize the Government

AFNEHELARSA
ReRFE @A

T hwagd
RERXAF EF 2w S 445 RARBEE
HoMEBRE Ko

PEREMLSLA TR
PR MR AR BN
HEEREAPEER

ZAEFER =+ BBET
ZAAFEA T ERETEX
Z4SFwAtwE LiaEE

FTERBEAREAEH LU= A

Fro At aM G e i BaH

ety s B AN E L2 54780

%Al 2ERERETEE 259

FEAYo b B RABAR AL

ke

TEREBARKAESMHTHK:

TEREBREFILHPR I
A

AN

AERIARERTHR:
AP ELEABS LR EEZBEL

RERREALHAM 2B BT L
B BB LE S RTERm A

% — 15
AOTPEREBLAALIAM

HHRGE s LERTEEZRAE R
KERZEAFHBATERAAL



	010001LX.001.pdf
	010001LX.002.pdf
	010001LX.003.pdf

